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Stanislav Havelka, Petr Chvojka a Lubomír Beneš
JÁJA A PÁJA 
Pohádková komedie 

volná dramatizace Vlastimil Peška
(2016)
Osoby: 
Jája
Pája 
Děda Lebeda 
Soused Krkovička, kočka
Míla, papoušek Venoušek  
Sousedka Otýlie Mráčková
Hasič Fanda, hraje na trumšajt
Hasič Láďa, hraje na dudy  
Loutky:   papoušek (maňásek), stejný papoušek jednoduchá javajka
                kočka, jednoduchá javajka
                slavíček
                koza na vodítku a koza ofačovaná
                koza, která může sedět na klíně a řídit traktůrek

               2x banán v květináči  
               obří nohy             

               myška

               kráva (téměř v životní velikosti)
               létající kráva

               masožravá květina (stále narůstá) 

               moucha 
Rekvizity:   traktůrek (šlapadlo značky Berg)
                    švestkové pecky

                    reklamní tabule

                    dvě semínka z ostrova Bombolimbonanda 

                    Konvička na zalévání (plechová) 5 litrů  
                    bumerang
                    bumerang lehký (aby neublížil)

                    papírové krabice (různé velikosti) 
                    červený slunečník
                    trenky = muleta

                    zelí (několik hlávek)

                    nůše na zelí 
                    struhadlo a škopek na zelí 

                    kaktusy (asi pět kusů) 

Hudební nástroje:  dudy
                              trumšajt

                              slavíček                        
                              kytara

Obraz 1.   PO RÁNU NA NÁVSI  A V DOMKU DĚDY LEBEDY 
(Z publika přichází jemně unavení hasiči muzikanti Láďa a Fanda. Vyhrávali v sousední vesnici na masopustní tancovačce a teď se vracejí domů. Hrají na dudy

a trumšajt a zpívají.. Souběžně se zvedá i opona, za kterou se ukrývá „malovaná“
náves. Hasiči dojdou se zpěvem k chaloupce dědy Lebedy.) 

Láďa a Fanda:  (zpívají)
                         Jemine, domine, 
                         masopust je pryč! 
                         Tancovali dva malí
                         měli nohy šmatlavý
                         jeden málo, druhý víc,
                         čouhaly jim z nohavic!
                         Jemine, domine, 
                         masopust je pryč!  
                         Slunce zemi odmyká,
                         už je slyšet jara klíč!

                         Jemine, domine,

                         zima už je pryč!
Papoušek:  (vykoukne a zazpívá jako skřivánek – hudební nástroj zvaný „slavíček“)
Láďa:      Slyšíš, Fando? Na návsi zpívá skřivánek! 

Fanda:     I co by nezpíval, vítá první jarní den. 

Papoušek:   (vykoukne na stříšce) Kykyryký!

Láďa:        Fando, to nebyl skřivánek nýbrž kohout.  
Fanda:      Žádný kohout, papoušek dědy Lebedy. Každé ráno budí Jáju a Páju.

Papoušek:  (vykoukne na druhé straně stříšky) Kykyryký! 

Láďa:       To by jeden neřekl, že umí papoušek i kokrhat!

Fanda:     A nejen kokrhat. (Uvidí kočku, která vyskočí na zítku domku dědy 
                Lebedy.) Láďo, vidíš tu kočku?
Papoušek:   (se vynoří za kočkou, štěká a žene kočku ze zítky) Vrrr! Haf, haf, haf! 

Otýlie:        (běží za kozou, která ji vleče na vodítku a mečí) Koza, stůj! 
                   (Uvidí Fandu a Láďu a hned komentuje.) Každé ráno, když vedu kozu 
                   na pastvu, tak zaštěká ořech dědy Lebedy a koza se může přetrhnout!
Láďa + Fanda:   Dobrý den, paní Mráčková! 

Otýlie:        Nazdar, hasiči!     
Láďa:         Paní Otýlie, to neštěká pes, ale papoušek! 
Otýlie:        Třesky plesky! Povídali, že mu hráli! 

Koza:          (zamečí) Mééé!
Papoušek:   (vyskočí na zídku a napodobí kozu) Mééé!  

Otýlie:        (uvidí papouška) No to je povedené! 
Papoušek:   (napodobí Otýlii) No to je povedené!

Otýlie:        (se směje) Hahaha!

Papoušek:   (ji napodobí) Hahaha!

Otýlie:        (zaprská – „prskavý zvuk“) Prrrr!

Papoušek:   (se marně snaží napodobovat – nejde mu to.)

Otýlie:        (se směje) Každý chvilku tahá pilku. (k hasičům) Hoši, nezapomeňte si

                      dneska něco přát, je první jarní den! Ale pozor! Pozdě bycha honiti! 
                   Koza jdeme! (ještě se obrátí) Já jsem si přála traktůrek, abych mohla tu
                   moji kozu vozit. Nazdar. (odejde)
Láďa a Fanda:    Nashledanou!

Otýlie:        (Za scénou se ozve zaštěkání a koza vlétne jako střelená zpět na jeviště. 
                   Vleče Otýlii. Ta na ni volá.) Spěchej pomalu! (Koza udělá neuvěřitelnou
                   otočku a narazí do zdi domku dědy Lebedy. Možná ji opět vyprovokoval 
                   papoušek. Domeček se díky nárazu kozy začne otáčet. Po chvíli spatříme 
                   interiér.  Otýlie odnáší kozu v náručí.)  Tak vidíš! Komu není rady, tomu 
                   není pomoci! Už abych měla ten traktůrek. (Konečně odejde.) 
Papoušek:   (zakokrhá) Kykyryký!
Láďa:         (komentuje nastalou situaci) Kdyby ráno kohout nezakokrhal …
Papoušek:   (opraví Laďu) Papoušek!

Láďa:         Aha! Kdyby ráno papoušek nezakokrhal spali by tu všichni jako Šípková

                   Růženka, i když děda Lebeda, vysloužilý námořník o sobě tvrdí, že spí jako

                   na vodě.

Papoušek:    (za hlavou dědy Lebedy) Kykyryký!

Děda:          (se probudí a bere papouška do náručí) Hej, plavčíci, vstávat! Ranní 
                    ptáče, dál doskáče! 

Fanda a Láďa:   (začnou hrát veselou melodii a Jája a Pája, se rychle probouzí.)
Jája:            (hlásí) Já, já už dávno skáču!

Pája:           (skočí z pece rovnou do kalhot a pružně odběhne, či cvičí rozcvičku.)

Jája:            (skáče do kalhot. Netrefí se. Vyleze opět na pec a na podruhé se trefí.)
                   Zítra to musím umět na poprvé jako Pája.

Pája:           (kouká na nástěnný kalendář) Jé, dnes je první jarní den!

Lebeda:       Pozor, plavčíci! Na první jarní den se každému splní tajné přání, tak si 
                    nezapomeňte něco přát.    

Pája:           Já si budu určitě něco přát, ale zatím nevím co.

Jája:            Já taky.  

Pája:            Dědo, můžeme si půjčit tvůj bumerang, co jsi přivezl z Austrálie? 
Děda:          (zívne a ulehá opět do postele. „Stele“ si s ním i papoušek.) To víš,
                    že můžete, ale opatrně, ať něco nerozbijete!

Jája:             Neboj, my jsme šikovní! (Vyběhnou z chaloupky.)
Fanda:         (komentuje viděné) A děda Lebeda? Ten jde na všecko s námořnickou 
                    rozvahou.
Lebeda:       Mně rychlé vstávání nedělá dobře. A hlavně, musím ještě chvíli přemýšlet.

                    (Lehne a hned chrupe.)

Láďa:       Slyšíte jak zhluboka hloubá?

Fanda:      (k Láďovi) A co my?
Láďa:       Směr hasičská zbrojnice pochodem … vchod! (Fanda a Láďa odchází 
                a vyhrávají. Souběžně se přestavuje scéna.)
obraz 2.   JARNÍ PŘÁNÍ 
              (Pája a Jája vyběhnou na náves a chystají se házet bumerangem ve chvíli, 

              kdy kupec Krkovička začíná otvírat velké malované dveře svého krámu.)

Pája:      Je to jednoduché, hodíš …  (hodí bumerang do zákulisí, odkud hodí technik

              náhradní bumerang Pájovi zpět) … a bumerang se ti vrátí do ruky.  (Chytí

              přilétnutý bumerang.)

Jája:      (okouzleně) To je paráda!

Krkovička:    A zdravit bude, kdo?

Jája a Pája:    (byli zabráni do hry, takže si Krkovičky nevšimnuli.) Dobrý den!

              (k divákům) To je náš soused Krkovička, řezník, kupec a sedlák v jedné osobě.
Pája:       Dneska je první jarní den a každému se splní jeho tajné přání.

Jája:        Už jste si něco přál?

Krkovička:    Babské povídačky! 

Jája:       Žádné povídačky. Děda povídal, že je to pravda! 
Pája:      (hodí bumerang – ten sviští vzduchem – zvukový efekt) 
Jája:       (bere od Páji bumerang) Pájo, já, já, já to taky zkusím!

Pája:      Ale neházej moc prudce!

Jája:       Neboj, já jsem šikula. (Jája hodí bumerang do zákulisí. Hvízdavý zvuk 

              hozeného bumerangu se nese nad hlavami kluků, Krkovičky i diváků.)   
Krkovička:    (pro sebe – k divákům) To by bylo, abych klukům neprodal nějaké
              jarní přání. 

Pája:      Pozor! Už se vrací! 
              (A opravdu. Kluci sledují pohledem přílet bumerangu. Ten se však vrátí
              ke Krkovičkovi, kterého zasáhne přímo do čela. Jde samozřejmě o lehký

               materiál, který představiteli Krkovičky neublíží. Na letící bumerang
               se přiběhli podívat i hasiči Laďa a Fanda.)  

Krkovička:   (láteří) Zatr, sakr, vždyť budu mít bouli! To mi uličníci zaplatíte!
Láďa:     (se zastane kluků) Ale sousede, ti rošťáci vám ublížit nechtěli. 
Krkovička:   (předstírá nemoc) Achich ouvej, já budu nemocný! Kdo místo mě
             zamete v krámě? Kdo mi umyje okna a vyčistí boty?
Jája:     My vám to všecko rádi uděláme.
Krkovička:    Tak neokounějte a rychle k dílu! (k hasičům) A co vy tu hledáte?!
Fanda:    Přišli jsme si koupit lano.
Láďa:     Hasičům se lano vždycky hodí.
Krkovička:    Jistě, páni hasiči, služebníček. Mám lano té nejvyšší kvality.  

               Zaskočím vám pro ně do skladu. 
              (Jája a Pája uklízejí a přitom si zvesela zpívají. Hasiči je doprovází 
              hrou na své hudební nástroje.)

Jája a Pája:  (zpívají)    Naladíme inštrumenty, 
                                     kbelík, hadr a krém na boty,       
                                     a pak začne pravý koncert,  
                                     Jája, Pája, jsou vzor čistoty! 

                                     Když zametá Pája,

                                     okna leští Jája,

                                     když pucuje Pája,

                                     schody drhna Jája.

                                     Jája, Pája, jsou vzor čistoty!  

Krkovička:   (přichází po písni) Tady je to lano, a že jste to páni hasiči vy, 
                     tak vám udělám cenu. Prodám vám je za pouhé dva tisíce. 
Fanda a Láďa:   (jsou konsternováni) Cože? Dva tisíce?

Fanda:           Takové lano si račte strčit za klobouk.

Láďa:             My si je budeme raději přát, jako jarní přání.

Fanda + Laďa:    Nashle!  (odejdou)

                   (V této chvíli vstoupí na náves děda Lebeda. Když za malou chvíli 

                   uslyší, že Krkovička prodává jarní přání, schová se za zídku a naslouchá.)  

Krkovička:   Zatr, sakr! To jsou mi zákazníci! (Obrátí se ke klukům.) 

                    Tak co, uličníci, máte hotovo? 
Pája:       Hotovo! 

Jája:        Boty se jenom lesknou. 

Krkovička:   No dobrá. (Obrátí – mile.) Měl bych pro vás semínka jarních přání. 
                Stačí je zasadit do květináče, zalít a do hodiny vám vaše přání vyrostou.

Jája:       Já bych si přál vidět obra z pohádky.

Krkovička:    Zasadíš semínko, vyroste obr.

Pája:      A já bych si přál mít papírový hrad. Nemusí být ani moc velký. Jen tak 
              pro legraci. 
Krkovička:    Zasadíš semínko, vyroste papírový hrad. Jedno semínko pouhých 

              pět korun.

Jája:      Hurá! Já mám pět korun ušetřených v pokladničce! 

Pája:      A já taky!  (Kluci odběhnou pro peníze.)

Krkovička:    (si mne ruce) Tomu říkám obchod. (Zajde do krámu.)  
obraz 3.   KOUZELNÉ BANÁNY
Děda:      (vykoukne za zídkou) Heršíf, saprloď, to se mi nezdá. Krkovička je 

                starý taškář, beztak chce kluky napálit. (Lovil v náprsní kapse. Otvírá
                malou krabičku a vyndává semínko.) Tahle zázračná semínka mám až  

                z palmového ostrova Bombolimbonanda. Na ta by se mohl Krkovička

                chytnout. 
Pája:        (vbíhá) Dědo, dědo! Já budu mít papírový hrad! (Zvoní u dveří krámu.)
Jája:         A já obra! Soused Krkovička nám prodá jarní přání a ta nám vyrostou
                v květináči.

Děda:       Na to jsem věru víc než zvědavý.

Krkovička:     (nese dva sáčky – vybírá peníze) Tak, mladí pánové, zde jsou ta 

                 zázračná semínka. Zasaďte je do květináčů a postavte je na zídku, 

                 aby na ně svítilo sluníčko! A nezapomeňte zalívat! (Krkovička zmizí 

                 se smíchem ve svém obchodě.)
Pája:         (předá dědovi semínka) Dědo, pohlídej nám ta semínka, musíme pro vodu.
Děda:        Bez starostí, plavčíci! (Kluci odběhnou a děda Lebeda nakoukne do sáčků.)
                 Že jsem si to nemyslel. Dvě vysušené švestkové pecky! Podvodník!

                 (Děda vyhodí švestkové pecky a zamění je za svá kouzelná semínka,

                 která jsou krásně barevná – žlutá s červenými tečkami.) 

Jája:          (se vrací) Větší květináč je můj! Vyroste z něj obr! 

Děda:        Vždyť jsou oba stejné!

Jája:          To je jedno, ale ten větší je můj!

Děda:        (s úsměvem) Tak si vezmi tenhle, ten je větší.

Pája:          (sází semínko) To je krásné semínko! Z toho bude nádherný hrad.

                  (Zasázeli a zalili semínka. Teď staví květináče na zídku. V této chvíli

                  vychází z obchodu Krkovička a píše na tabuli denní nabídku.)  

Děda:        Tak, plavčíci, je jaro, musíme vysmejčit i naši chalupu.

Pája:          A kdo bude hlídat naše jarní přání?

Děda:         Nebojte se, soused Krkovička vám je rád ohlídá.

Krkovička:  Jistě, jistě. Jen běžte na mě se můžete spolehnout. 
                    (Děda Lebeda a kluci odejdou.) 
Jája:            (se ještě vrátí) Až to začne, tak zapískejte. (odběhne)
Krkovička:  To víte, že zapískám, ale až na svatého Dyndy. Kdo to kdy 
                    viděl, aby z vyschlých švestkových pecek něco vyrostlo.

                    (Tu se ozve hudební motiv – tremolové zacinkání. Květináče se 

                    otřesou.) Co to bylo?  (Hudební motiv pokračuje.) To se mi snad
                    zdá? Jarní přání rostou! (Hudební motiv narůstá, jak narůstá 

                    velikost rostoucích banánů. Cink. V květináčích vyrostly banány

                    velké jako předloktí. Krkovička se pokouší pískat, ale nejde mu to.) 
                    Jak mám zapískat, když to neumím. Nakonec, jsou to mé květináče a v nich  

                    moje semínka. (A už banány oloupává.) Přece se nebudu dělit o takové 
                    krásné banány. (S prvním zakousnutím se ukryje za zídku.) Ty jsou skvělé.
Jája:            (spěchá ke květináčům. Přichází také Pája a děda Lebeda - za scénou.) 
                   Třeba mi už vyrostl obr. (na scéně) Nic! 

Pája:            Dědo, máš pravdu. Vypadá to, že nás Krkovička podfouknul.
                     (Tu se ozve další kouzelný zvuk a za zdí velký nářek Krkovičky.) 

Krkovička:   Pomoc! To je nadělení! Narostly mně obří nohy! 
                   (Vyjde před zídku. Neohrabaně zvedá nohy.) 

Děda:           (se směje) Jájo, podívej! Tady máš tvé jarní přání! Obr dupe po 

                     dvoře.
Jája:             (se směje) Vypadá jako neohrabaný hroch! 
Děda:           A to vám ty obří nohy, sousede, narostly jen tak, z ničehož nic?
Krkovička:   I kdepak, snědl jsem dva banány a najednou benk … koukám …

                     nohy mám jako buky. 
Děda:            Sousede, sousede! Ty banány vyrostly v těchto květináčích a vy

                      jste se ulakotil a  snědl je. Mám pravdu?

Krkovička:    (se ošívá) Nó …        
Děda:            Vidím, že musím s pravdou ven. Vyměnil jsem vaše vysušené 

                      švestkové pecky za vzácná cizokrajná semínka, ze kterých
                      vyrostly kouzelné banány. Ty když někdo ukradne a sní, tak mu

                      za trest narostou velké nohy.
Krkovička:    A to mi už není pomoci?

Děda:             Obří nohy zmizí jenom tehdy, pokud vykonáte nějaký dobrý skutek.

Krkovička:    (se drbe za uchem) Dobrý skutek?

Pája:              (šeptá Lebedovi) Dědo, a co mé jarní přání?

Děda:             Když postavíte Pájovi hrad z krabic od bot, tak vám bude odpuštěno.

Krkovička:     A nestačila by vyhlídková věž?

Pája:               Stačila.      
Krkovička:     Zatr, sakr! Tak mi ty krabice noste z krámu, jinak tu věž budu

                       stavět až do rána.

                      (Zní hudební podkres, Pája, Jája i Lebeda nosí papírové krabice

                      a Krkovička staví věž. Ve chvíli, kdy je věž téměř hotová se 

                      z povzdálí ozve zvuk traktoru. To přijíždí paní Otýlie Mráčková.)
Otýlie:           (objede jednou celé jeviště – věži se vyhne jen o chloupek.) 
                      Všichni z cesty. Mám nový traktůrek, ale ještě ho neumím řídit!
                      Všichni z cesty! (Přejede Krkovičkovi nohy.)

Krkovička:    Aou! Moje nohy! (Běží do krámu, naříká, pajdá. Velké nohy mu zavazí.)
Otýlie:           Komu není rady, tomu není pomoci! Všechno z cesty! I ta věž! 
                      Áááá … !!! (Traktůrek nabourá do věže, která se samozřejmě zřítí. 
                      Otýlie vyskočí a nadšeně volá.) Hahaha! Učený z nebe nespadl! 
                      Miláčkové, tak jsem tady. Co říkáte mému jarnímu přání? Až se 
                      naučím řídit, tak vás všechny svezu! 
Krkovička:    (po havárii Otýlie vyběhne z krámu. Již bez obřích chodidel. 

                      Začne rychle uklízet krabice od bot.)
Děda:             Sousede, to se podívejme, kouzlo zmizelo!
Krkovička:     Opravdu? (Podívá se na své nohy.) Zatr, sakr, to byl ale den!
                       (Bere poslední krabice a odchází do svého krámu.)

Děda:              Buďte zdráv, sousede! 

Krkovička:     (naštvaně odejde) Poklona!
Jája:               A já jsem si myslel, že je soused Krkovička dobrák od kosti.

Otýlie:           Nesuď knihu podle obalu!

Pája:               Ale jinak to byl bezva den plný jarních přání! 
Děda:             Jestli chcete, paní Otýlie, tak vás naučím s tím traktůrkem jezdit.
Otýlie:           To budete velmi laskavý, ale až zítra. Ráno je moudřejší večera
                      a ranní ptáče dál doskáče. Jenom bych měla malou prosbu. Zacouval
                      byste mi s tím zázrakem do kůlny? Přece jenom jste zkušený mořský vlk.
Děda:            Nechvalte dne před večerem!  (Odjíždí a kluci s ním běží.)

Otýlie:           (odchází za nimi) Kdo nic nedělá, nic nepokazí.
                      (V té chvíli se na zídce objeví kočka, která žene myšku. Tu se ozve

                      štěkání a vrčení. Kočka nechá myš na pokoji a uteče. Myška se

                      zasměje a odběhne. Na zídku vyskočí papoušek. Štěkne a zavyje.

                      Na oblohu vypluje měsíc.)

Papoušek:     Krrruciš! Dyť už je noc, děda Lebeda a kluci jdou na kutě, měl 

                     bych zahoukat jako sova. Húúú! (Okénka chalupy, která svítila
                     do noci, zhasnou.)

obraz 4.     PŘÍBEH ZE ZAČÁTKU PRÁZDNIN 
                     (Zpívají ranní ptáčci. Z publika přichází opět hasiči muzikanti 
                     Láďa a Fanda. Vyhrávali v sousední vesnici na pouti a teď se 
                     vracejí domů.  Dojdou až k chalupě dědy Lebedy.) 

Laďa a Fanda:  (zpívají)   
                          Březen, duben, květen, červen
                          zpíváme si z plných plic,

                          že nebude jaro víc!

                          Usmějte se lidé zlatí,               
                          rozjasněte svoji líc,    

                          léto je tu bude hic! 
Slavíček:  (poletuje na ranní obloze a zpívá  – hudební nástroj)

Laďa:       A dneska bude pořádný!
Fanda:      Co?

Laďa:       No hic.

Fanda:      Bodejť by nebyl, vždyť je tu začátek prázdnin. 

Laďa:        Slyšíš, Fando? Papoušek! (Nad chalupami  poletuje slavíček a prozpěvuje.)   

Fanda:       I ty trulante, to není papoušek, ale slavíček, jen se podívej!

Papoušek:   (vykoukne na stříšce) Kykyryký!

Laďa:       Fando, kohout! 
Fanda:      Žádný kohout! To je papoušek! 

Papoušek:   (začne štěkat a jevištěm projíždí na traktůrku Otýlie. Traktůrek

                    však řídí koza, která jí sedí na klíně.)
Láďa:         No těpéro, koza za volantem!

Otýlie:       (nadšeně volá) Když dva dělají totéž, není to totéž.
Láďa + Fanda:   Dobrý den, paní Mráčková! 

Otýlie:       Nazdar, hasiči! (Koza přibrzdí.) Jedeme k rybníku. Proti gustu žádný 

                  dišputát! Koza se napase a já se budu opalovat a koupat! (Motor opět
                  zavrní, koza zamečí a obě odjíždějí.) Nejkrásnější Jadran najdeš

                  za humny! Nazdar, hasiči!
Láďa a Fanda:   (hasiči zasalutují) Zdar, zdar, zdar! 
Papoušek:   (zakokrhá) Kykyryký! (Otáčí se scéna. Přecházíme do interiéru chalupy.)
Láďa:          (komentuje )Kdyby ráno papoušek nezakokrhal spali by tu všichni jako 
                    Šípková Růženka, i když děda Lebeda, vysloužilý námořník o sobě tvrdí, 
                    že spí jako na vodě.

Papoušek:   Kykyryký!    
Děda:          (se probudí a bere papouška do náručí) Hej, plavčíci, vstávat! Ranní 

                    ptáče, dál doskáče! 

Fanda a Láďa:   (začnou hrát veselou melodii a Jája a Pája, kteří spí na peci se

                           rychle probouzí.)

Jája:            (hlásí) Já, já už dávno skáču!

Pája:           (skočí z pece rovnou do kalhot a běží ke kalendáři.)
Jája:             (skáče do kalhot. Netrefí se. Vyleze opět na pec a na podruhé se trefí.)
                    Zítra to musím umět na poprvé jako Pája.

Pája:            (kouká na nástěnný kalendář) Dnes máme 5.července a vypadá to, 

                    že bude krásný letní den.

Jája:              Pájo, zajdeme dopoledne na hříbky! 
Pája:             Jasně, děda nám uvaří pirátskou houbovku! 
Děda:            A taky bublaninu! 

Jája a Pája:    Bublaninu s třešněmi! Mňam! (odbíhají) Ahoj!

Děda:            Nazdar, plavčíci. 

Fanda:          (komentuje) A děda Lebeda? Ten jde na všecko s námořnickou rozvahou.
Lebeda:        Mně rychlé vstávání nedělá dobře. A hlavně, musím ještě chvíli přemýšlet.

                     (Lehne a hned chrupe.)

Láďa:           Slyšíte jak zhluboka hloubá?

Fanda:          (k Laďovi) A co my?

Láďa:           Směr hasičská zbrojnice pochodem … vchod! (Fanda a Laďa  pochodují 

                     po jevišti a vyhrávají. Souběžně se přestavuje scéna. S koncem hudby

                     a přestavby si všimnou Krkovičky, který staví doprostřed návsi
                     reklamní tabuli, na kterou píše 1 lízátko 1 Kč. 20 lízátek 10 Kč.) 
obraz 5.    Krkovička obchoduje
Fanda a Láďa:   (bokem) Aha, držgrešle Krkovička, řezník, kupec a sedlák v jedné osobě.
Krkovička:   Á, páni hasiči, mám dnes výprodej. Lano za pouhých sto korun.
Láďa:          Sousede, do rána jsme vyhrávali na letní noci, nemáme náladu na nákupy.
Fanda:         Těšilo nás.  (Fanda a Laďa si hrají do kroku a odcházejí.) 
Krkovička:   (uvidí Jáju a Páju, kteří kráčí na houby.) Kampak, mládenci, kampak?
Pája:            Dobrý den. Jdeme na houby. 

Krkovička:    Mám pro vás lákavou nabídku. Jedno lízátko za korunu. Dvacet lízátek

                      za pouhých deset korun. Tomu se říká cena, co? 
Jája:               Nic pro nás. Děda nám dnes upeče bublaninu.

Jája a Pája:    Nashledanou (Pája a Jája odběhnou.) 

Krkovička:    Zatr, sakr! Já snad dneska nic neprodám. Přitom my schází pouhých
                      deset korun. Pokud je nevydělám, tak mi pod rukama uteče výhodný
                     obchod. (Začne vyvolávat.) Dvacet lízátek za deset korun!
                      (V tu chvíli přijíždí Otýlie se slunečníkem a s kozou na svém traktůrku. 
                      Srážka s reklamní cedulí je nevyhnutelná. Padá i Krkovička.
                      V tu chvíli přišel na náves i děda Lebeda.)

Lebeda:        (pomáhá Krkovičkovi na nohy a hovoří k Otýlii) Paní Otýlie,

                     kdybyste nestrhla koze řízení, tak se nic nestalo!  
Otýlie:          Pozdě bycha honiti! Chybami se člověk učí! Jedu k rybníku 
                     a zapomněla jsem doma slunečník! Kdo nemá v hlavě, ten má v nohou!
                     Ale zato už umím couvat! 

Lebeda:        Být vámi, tak to raději nezkouším!

Otýlie:         (zařadí a couvá) Povídali, že mu hráli! (Při couvání opět srazí ceduli, 
                     kterou Krkovička přenesl, aby nepřišla k úhoně. Toho si však vůbec
                     nevšimne, přeřadí a pokračuje v jízdě.) Krásný letní den!

                     S úsměvem jde všechno lépe! (Odjede. Koza nadšeně mečí.)
Lebeda:        Heršíf a saprloď, paní Otýlie je jako škuner na rozbouřeném moři. 

                    (ke Krkovičkovi) Sousede, potřeboval bych za deset korun polohrubé

                     mouky. Chci klukům upéct třešňovou bublaninu.

Krkovička:   (radostně běží pro mouku) Už jsem slyšel. Mládenci se pochlubili.

                     Tak tady je. Zaručeně čerstvá. (Z mouky vylétnou molice.) 
Lebeda:        (zaplatí a odchází) Děkuji a přeji krásný letní den!

Krkovička:    Služebník. To víte, že bude krásný. (Zavírá dveře krámu, na který
                      pověsí cedulku „Přijdu hned“. Pohodí si mincí.) Výborně.
                      A teď rychle za obchodem. 
 Otýlie:         (jede i s kozou a zapomenutým slunečníkem. Volá na Krkovičku, který 
                      před traktůrkem paní Otýlie zděšeně prchá.) Z cesty!  Nikdy není tak zle, 
                     aby nemohlo být hůře! (A jak Otýlie objíždí jeviště a žene před sebou 
                     Krkovičku, při druhém objezdu již žene nejenom Krkovičku, ale i oba hasiče.)
Krkovička:   (v poklusu) Kam čert nemůže, tam nastrčí babu!                    
Láďa:           (volá od portálu) Paní Otýlie, volant není vařečka! S volantem

                     se nekvedlá!

Fanda:         S volantem se řídí!

Otýlie:         Starého psa novým kouskům nenaučíš!
Krkovička:   Zachraň se kdo můžeš! 

                    (Paní Otýlie ještě jednou objede jeviště, ale to už začala pružná
                     přestavba. Za pár okamžiků se přenese děj do chalupy dědy Lebedy.)
obraz 6.    Víla Míla

Fanda:          (komentuje a uskakuje) Honička paní Mráčkové a souseda Krkovičky 
                     trvala skoro celé dopoledne.
Láďa:            Pája a Jája už byli z hub doma a dojídali dědovu bublaninu,

                     když se konečně paní Otýlie trefila na silnici k rybníku. 
                     (Mráčková naposledy projede po forbíně. Fanda a Láďa prchají.)

Pája:             (dojídá buchtu s papouškem.) Dědo, ta bublanina byla senzační! 

Děda:           A představte si, plavčíci, jedna třešnička v té bublanině byla čarovná.

Pája a Jája a Papoušek:    (vydají ze sebe nevěřícné zvuky) E, e, e! 

Děda:           No, když mi nevěříte … ale ten kdo ji snědl, ten by se mohl stát kým by chtěl. 

Jája:             Já ji určitě snědl! Vždycky jsem chtěl být ptákem. (Zkouší beznadějně
                    vzlétnout. Nejdříve zkouší létat jako  vlaštovka, pak vrána … Vždy upadne.)
Děda:          Vypadá to, že tu třešni snědl Pája. 

Pája:            (natahuje prostěradlo) Já, já jsem chtěl být vždycky kouzelníkem.

Děda:          Tak čaruj, plavčíku.
Pája:       (dělá velká gesta k nataženému prostěradlu) Čáry, máry, jedna, dvě,
               tři rány …(a opravdu se za prostěradlem ozvou tři rány na dveře).
Jája:        Dědo, Pája je fakt kouzelník!

Pája:       (okřikne Jáju) Neruš! Kouzlo pokračuje! 

Děda:      A co vlastně čaruješ? 

Pája:       No přece vílu! Čáry, máry, motouz, pila! Ať se zjeví krásná víla!

               (Pája prudce strhne prostěradlo, za kterým stojí Míla s kufříkem.)

Jája:        Ono se to povedlo, víla.

Míla:      Dobrý den, já jsem Míla a přijela jsem ke strýčkovi Krkovičkovi na  prázdniny.
               Není náhodou strýček u vás? Má zavřený krám a na dveřích ceduli
               s nápisem „Přijdu hned“. Čekám tam již celou hodinu a strýček nikde.  
               (Tu se za oknem ozve kravské zabučení. Děda se podívá z okénka.)

Děda:     A podívejme, Krkovička si vede krávu! 

Krkovička:  (Z portálu vyjde Krkovička s lanem v ruce. Táhne krávu. Té se nejdříve
                objeví v portále pouze hlava.) Tak pojď, stará! Bude z tebe maso na guláš
                a na bifteky … kšefty se pohrnou. (Kráva se Krkovičkovi prudce vyškubne. 

                Ten se za ní rozběhne. Z portálu však vylétne oháňka, která neomylně 

                zasáhne Krkovičku. Následuje etuda vytahování Krávy z portálu. 
                Během této etudy dojde k přestavbě. Děj i všichni jeho aktéři jsou rázem

                na návsi před krámem kupce Krkovičky, kterému se konečně podařilo
                dostrkat krávu na náves.) 

Míla:       Dobrý den, strýčku, tak mě tu máš.

Krkovička:   (drží krávu na provazu) Mílo, to už jsou prázdniny? Podívej, koupil
               jsem velmi výhodně krávu. Až ji porazím a prodám maso, tak ti koupím

               nové kolo. 
Míla:       Jsi hodný, strýčku, ale já nové kolo nechci. Budu se raději starat o kravičku.

                (Kráva vděčně olízne Mílu.)                

Jája:         A my ti s Pájou pomůžeme! (Kráva olízne i Jáju.) 
Pája:        Já umím dojit!  (Chystá se předvést svoje umění.)  

Děda:       Pěkná kráva, sousede, jen co je pravda, té by bylo na porážku škoda.

                Můžete prodávat mléko a stloukat máslo! Možná bude mít i  telátko!
                Heršíf saprloď, taková kráva přinese užitek. (Pája dojí.) 
Jája:        A my si s ní budeme hrát na toreadory! (Bere Krkovičkovi červené trenky,
                které visí na prádelní šňůře. Ty poslouží, jako muleta. Začne krátká hra

                na koridu. Hasiči začnou hrát divokou melodii.)

Všichni:   (si zazpívají popěvek)  Na koridě po španělsky
                                                     divoce si zpíváme,

                                                     esta tuty Barcelona,

                                                     na kytaru drnkáme! 

                 (V té chvíli vjíždí na svém traktůrku paní Otýlie s červeným slunečníkem.)
Hasiči:     Pozor, paní Otýlie, po návsi běhá kráva! 

                (Kráva se postaví proti traktůrku a červenému slunečníku a silně zabučí.   

                Otýlie prudce zabrzdí. Vyskočí z traktůrku i s kozou v náručí.)
Otýlie:     Kdo se bojí, nesmí do lesa! Pomoc!  (Prchá i s kozou.  Traktůrek nechá 
                stát. Všichni se smějí.)
Krkovička:   (s úsměvem) Zatr, sakr! To by bylo, abych si nenechal takovou krávu!

Děti:        Hurá!

Všichni:   (dozpívají píseň a než spadne opona, pokračuje „korida“). 

                                                      Na koridě po španělsky,
                                                      divoce si zpíváme!

                                                      esta tuty Barcelona,

                                                      na kytaru drnkáme! 

                                           OPONA  -   PŘESTÁVKA                

obraz 7.   Příběhy pokračují
                   (Před oponu přichází hasiči a vesele vyhrávají. Z opony vykoukne papoušek

                   a ztiší jejich produkci. Poté vyjíždí opona. Začíná třetí příhoda již známým 
                   úvodem. Děda Lebeda a kluci spí.)
Papoušek:   Kykyryký!    
Děda:          (se probudí a bere papouška do náručí) Hej, plavčíci, vstávat! Ranní 

                    ptáče, dál doskáče! 

Fanda a Laďa:   (začnou hrát veselou melodii a Jája a Pája, kteří spí na peci se

                           rychle probouzí.)

Jája:            (hlásí) Já, já už dávno skáču!

Pája:           (skočí z pece rovnou do kalhot a pružně odběhne, či začne cvičit.)

Jája:            (skáče do kalhot. Netrefí se. Vyleze opět na pec a na podruhé se trefí.)

                   Zítra to musím umět na poprvé jako Pája.

Pája:            (kouká na nástěnný kalendář) Sobota 16.října. Dneska přijede ke 

                    Krkovičkovi na víkend Míla.
Míla:            (ťuká na dveře) Dobrý den, plavčíci. Už je deset a vy nikde! 
                     (Drží papírového draka.)
Jája a Pája:   Ahoj, Mílo!  
Pája:             (bere od Míly draka) Džijó, parádní drak! 
Jája:             Dědo, my jdeme pouštět draka!  (Děti odběhnou.) 
Lebeda:        Mně rychlé vstávání nedělá dobře. A hlavně, musím ještě chvíli přemýšlet.

                     (Lehne a hned chrupe.)

Laďa:           Slyšíte jak zhluboka hloubá?

Fanda:          (k Laďovi) A co my?

Laďa:           Směr hasičská zbrojnice pochodem … vchod! (Fanda a Laďa  pochodují 

                     po jevišti a vyhrávají. Souběžně se přestavuje scéna.) 
obraz 8.   Šlapání zelí

                   (Míla, Jája a Pája vběhnou do zadního plánu jeviště, kde se chystají
                   pouštět draka.)
Kráva:       (vykoukne ze chlívku a zabučí hlady) Búú! 
Jája:           Jenom aby létal, dneska moc nefouká!

Pája:          Neboj, zatáhnu za provázek a uvidíš jak se vznese!

Míla:          Určitě poletí, protože jsem mu namalovala veselou pusu! 

                  Ten se na létání vyloženě těší!

Pája:           (má natažený provázek. Rozběhne se a drak vzlétne. Po chvíli
                   však spadne.) A už letí …

Jája:           Já jsem říkal, že nepoletí! Není žádný vítr!

Pája:          Tak budeme foukat!

Míla:          To je praštěný nápad!

                   (Nicméně začnou Pája, Jája i Míla foukat a drak se kupodivu vznáší

                   nad jejich hlavami. V tu chvíli přichází Krkovička. Nese na zádech
                   nůši zelí.)

Krkovička:  Mílo, kluci! Měl bych pro vás zajímavou práci! Samozřejmě za odměnu.

                    Když mi nakrouháte zelí, které pak našlapete do škopíku, dostanete

                    ode mě ty nejlepší párky.

Pája:            Já mám rád šunkové klobásky!

Krkovička:   Dobrá, každý dostanete výtečnou klobásku! 

Jája:             A lízátka!

Krkovička:   (nerad přizná i lízátka) Samozřejmě i lízátka.

Pája:            A kolik? (Ukáže všech deset prstů.) Tolik?
Krkovička:   (ukáže také deset prstů, ale hned jednu ruku schová za záda) Tolik!

Jája:             Tak my to bereme!

Krkovička:   Výborně! Na vánoce již budu prodávat vyhlášené Krkovičkovo

                     kysané zelí. 

Kráva:          (se objeví ve chlívku – hlava) Búú! 

Míla:            Strýčku, Stračena má určitě hlad. Jinak by tak nebučela.
Krkovička:   Ráno dostala! To bučí radostí, že tě vidí! 

Kráva:         (zabučí a oháňkou praští Krkovičku) Búú!

Pája:            (vzal hlávku zelí a dává jí krávě) Tady máš, malá! 

Krkovička:   (mu hlávku vytrhne z ruky) Zelí není žrádlo pro krávy! Ještě by se

                     mi nadula! A šup do práce!

                    (V této chvíli se ozve zvuk traktůrku. Přijíždí paní Otýlie i se svojí

                    kozou. Jája, Pája a Míla chystají struhadlo a škopík na šlapání zelí.

                    Po té, co Krkovička uslyší zvuk traktůrku, tak rychle mizí do krámu.)
                    Netrestej mě bože, přijíždí paní Otýlie! (zaběhne) 
Otýlie:         (přijede a mistrně zabrzdí – zvuk) Dobrý den, mládeži! 
Jája, Pája a Míla:     Dobrý den, paní Mráčková.

Otýlie:         (povzbudí děti v práci) Směle do toho a půl je hotovo! Kdepak je pan 

                    Krkovička, kupec, sedlák a obchodník v jedné osobě?

Jája:             Když vás uviděl přijíždět, tak utekl do krámu. 

Otýlie:         (ťuká na krám) Nesuď dne před večerem! (Krkovička vykoukne

                    z krámu.) Krkovičko, máte formu na bábovky? 

Krkovička:   Jistě, paní Otýlie, hned to bude. (Zajde do krámu.)
Otýlie:         (za ním volá do krámu) Koza bude mít zítra narozeniny, a tak jí
                    chci upéct mramorovou bábovku! (Koza zamečí) To víte,

                    je mlsná jako každá koza!

Krkovička:   (nese formu) Tak prosím. Padesát dva.

Otýlie:        (platí) Nechte to na šedesát! A příště se přede mnou již nemusíte
                   schovávat! (Nasedá do traktůrku.) Mé řidičské umění již doznalo 

                   velkých pokroků. Jezdím zcela bezpečně! (zařadí rychlost) 

                   I couvání mi jde bez problémů. (Couvne a narazí do nůše zelí.

                   Nevšimne si toho a při dalším přeřazování vesele komentuje.) 
                   Špatný vozka, který neumí obrátit! Ó, jak já ráda řídím! A ten vzduch!
                   Vzduch je pro mě živý duch! (Při odjíždění ještě volá na Páju, Jáju a Mílu.)
                   Práce šlechtí člověka! (vyrazí a volá) Ale pozor! Práce kvapná málo 

                   platná!  
                   (Všichni hledí za odjíždějící Otýlií jako za zjevením. Tu se ozve rána

                   a třesk rozbitého skla. Paní Otýlie vjela do skleníku. Na náves vběhne

                   i děda Lebeda.) 

obraz 9.    Cizokrajný kaktus

Krkovička:  Zatr sakr! Můj skleník! Mé kaktusy! 
Míla:           Jenom aby se nic nestalo paní Otýlii!  
Děda:          Plavčíci, honem! 

                    (Z dáli slyšíme houkat sanitku. Pája, Jája a Míla vyběhnou z jeviště.)

Krkovička:   Ó, můj skleník! Má sbírka vzácných kaktusů!

Pája:             (se rychle vrátí) Paní Otýlie i koza se pořezaly, ale není to vážné.
                     Odvezou je na obvaz do nemocnice! 

Krkovička:   Tak honem! Noste kaktusy do krámu! (Pája odběhne.)

                     Večer už bývají mrazíky! Ještě by mi mohli mí mazlíčkové zmrznout. 

Děda:           (nese dva kaktusy – slyšíme odjíždět sanitku) Sousede, to vám povím, 

                     ty vaše kaktusy jsou opravdu parádní kousky. 
Míla:            (nese kaktus) Tenhle je chlupatý jako orangután.

Pája:             A tenhle má ostny jako malé meče.

Jája:              A ten můj vypadá jako zelená mičuda!

Krkovička:   Ten je velmi vzácný! 

Jája:              Jenom si poskočit! (Jája začne s kaktusem poskakovat. Po chvíli však 

                     zakopne o hlávku zelí a padá ke chlívku, z kterého stále vykukuje

                     hladová kráva. Kaktus mu vypadne z rukou. Kráva otevře svoji tlamu

                     a chlamst. Kaktus zmizí v jejích útrobách.)

Krkovička:   (běží ke krávě a snaží se jí otevřít tlamu.) Zatr sakr, okamžitě ten kaktus

                     vyplivni! Mrcho! No, jen počkej, zítra tě prodám na jatka!

                     To je nadělení! Můj nejvzácnější kaktus sorela morena kakty! 
Míla:            Neláteř, strýčku! Hlavní je, že se nestalo nic vážného paní Otýlii! 

Jája:              Pane Krkovičko, já jsem opravdu nechtěl.

Pája:              (zaprosí) Odpusťte to Jájovi. 
Krkovička:    Nešikové! Zato mi našlapete všechno zelí a za trest nedostanete

                      ani jednu klobásku a ani jedno lízátko! 

Děda:            Sousede, snad není až tak zle. Jájo, zaskoč domů pro můj kaktus.

Krkovička:   Je zle, byl to můj nejvzácnější kousek!

Děda:           Přivezl jsem vzácný kaktus od domorodců z dalekých Kajmanských 
                    ostrovů. Ten vám věnuji za kaktus, který sežrala kráva.

                    (Jája přináší krásně vybarvený kaktus – budoucí masožravku.)

                     Tak co mu říkáte? Má krásná název. Byblis kakty korula. 
Krkovička:    Pěkný kousek. Takový kaktus jsem ještě nikdy neviděl.

Děda:            Ale pozor! Domorodci na Kajmanu mě varovali, že se musí
                     zalévat jenom jedenkrát za rok! Jinak vyroste do obludné

                     velikosti. A já jsem ho zaléval minulý týden! Takže sousede,

                     další zalévání až za rok. To pak vždy krásně vykvete. Jako dnes. 
                     (Foukne vítr – zvuk. Děda k Jájovi, Pájovi a Míle.) Za humny se
                     zvedá vítr, plavčíci, pojďme pouštět draka.

Jája, Pája a Míla:    Draka! Hurá!

Krkovička:     A kdo bude šlapat zelí?

Děda:             Za hodinu jsme, sousede, zpátky a do večera bude vše uděláno!

Krkovička:     Jenom aby. (Přitom si se zálibou prohlíží kaktus. Děda, Pája, Jája

                       a Míla odejdou.) Krasavec, učiněný krasavec. (Postaví kaktus

                     na okno, nebo na místo, kde bude moct narůst do obrovských

                     rozměrů. Doporučuji animaci pomocí černého divadla.) 

                     To by mě zajímalo, proč se má ten kaktus zalévat jen jednou

                     do roka? (Zalije kaktus a odejde do krámu pro klobásky. 

                     Ozve se hudební motiv a kaktus rázem povyroste. Letí moucha,

                      po které masožravý kaktus chlamstne a slastně se olízne. Mňam!

                      Krkovička se vrací.)      

                      A podívejme, jak nám krasavec poskočil! Už tomu rozumím. Soused

                      Lebeda nechce, abych měl ten největší a nejkrásnější kaktus. A to ne. 
                      Já ho naopak ještě pohnojím! A dostane nabumbat! Jen bumbej! 
                      (Opět se ozve hudební motiv a kaktus roste a roste. Krkovička

                      se raduje.) To je kolosální! Budu majitelem největšího kaktusu 
                      na celém světě! Všichni mi ho budou závidět! Budu ho vystavovat
                      v Evropě i v Americe! Peníze se jenom pohrnou!

                      (Za jeho zády však v této chvíli  masožravka polyká klobásky.

                       Mňam! Vše za hudebního podkresu. Krkovička se otočí a vidí,

                       jak klobásky mizí v útrobách masožravého kaktusu.) Ale, ale?

                      Ono to má hlad? (V této chvíli začne masožravka polykat i hlávky

                      zelí a pomalu se blíží ke Krkovičkovi, kterého obejme svými 

                      chapadly!) Ó, kaktusek si chce s páníčkem hrát? (Tu květina

                      vydá velký hrdelní zvuk „ham“ a chystá se pozřít Krkovičku.
                      Ten konečně pochopí, že nejde o lekraci.) Pomóc! Já nechci!Pomóc!
Otýlie:          (vstoupí na jeviště a je celá obvázaná do fáčů a jde o berlích.

                     Je s ní i ofačovaná koza.) Pane Krkovičko, jdu vám na pomoc!
Krkovička:   (volá) Ten kaktus mě sežere! Pomoc!  
Otýlie:           Žádná píseň není tak dlouhá, aby jí nebyl konec.
Krkovička:     (se vyděsí) Ha! Vidím smrtku! 
Otýlie:           Já nejsem smrtka, já jsem Otýlie Mráčková! 
                      (V tu chvíli začne masožravka požírat i paní Otýlii.)

                      Naděje umírá naposledy! Volejme! 
Otýlie + Krkovička:   (volají z posledních sil) Pomóc!                          
                      (Na jeviště vbíhají hasiči. Po chvíli i děda Lebeda Jája, Pája
                      a Míla. Snaží se Otýlii a Krkovičkovi pomoci. Ovšem neúspěšně!)
Děda:          (k Láďovi) Honem, hraj na dudy! Masožravka má ráda hudbu!

                    (k Pájovi, Jájovi a Mileně) Plavčíci, rychle zaběhněte pro led! 
                    (Děti běží pro led. Hasiči nelení a hrají. Masožravka pustí Krkovičku 
                    i Otýlii a začne se kroutit jako kobra, která tancuje před zaříkávačem hadů.
                   Začne i podmanivě zpívat. Krkovička s Otýlií pokračují ve společném tanci. 

                   Masožravka vyzve k tanci ofačovanou kozu. I kráva může vykouknout
                   ze chlívku a libě se pohupovat do rytmu. Ale to už přibíhají Jája a Pája

                   a přinášejí kostky ledu v pytlících. Přibíhá i Míla s homolí ledu.

                   Sejdou se i s dědou Lebedou na forbíně. Ten rychle radí.) Masožravka je 
                   teplomilná rostlina. Nesnáší chlad! Nic se nebojte a přiložte jí na listy 
                   pytlíky ledu! Za pár vteřin se chladem smrskne a bude z ní zase malý 
                   kaktus.
                    (Pája, Jája, Lebeda a Míla přiloží pytlíky ledu na listy masožravky.)

Masožravka:   (hlas z reprodukce) Ha, to je chladno! Zimu já nesnáším! Já se

                        asi scvrknu!

                     (Hudební motiv vrcholí a masožravá rostlina se začíná zmenšovat.

                     Nakonec je z ní malý kaktus jako na počátku. Všichni oslavně zatancují

                     a zazpívají. Třeba tango.)

Všichni:       (krátká píseň o kaktusu)

                             Na Kajmanských ostrovech

                             roste převzácný kaktus,

                             extratřída botaniky

                             jedinečný kus.  
                             Když se dvakrát napije, 

                             krvelačně ožije,

                             po masíčku mlsně slintá,  
                             slupne vše, vůbec nebryndá.                       

                             Byblis kakty korula, 
                             tak se kaktus jmenuje,  
                             když se netřese zimou, 
                             buřty, maso miluje.   
                             Byblis kakty korula, 
                             kajmanský kaktus. 
                     (Všichni dotancovali a dohráli. Teď unaveně sedí a hledí na malou
                     rostlinku, která s nimi před chvílí pěkně zacvičila. Tu se z chlívku vysune
                     velký kravský jazyk a „chlamst“. Kráva spolkne kaktus-masožravku.)

Míla:            (konstatuje) Pane Lebedo, naše kráva vám sežrala kaktus.

Děda:            Heršíf a saprloď, to bude pohroma!
Všichni:        Proč?

Děda:            V kravském žaludku je teplo, takže masožravka začne znovu narůstat.
Otýlie:           Nevěšte bulíky na nos, sousede! 

Pája:              Žádné bulíky, podívejte, kráva se nafukuje!

Láďa:            Kráva se vznáší! To se mi snad zdá! 
Děda:            Masožravka vytváří při svém růstu plyny, proto se kráva vznáší.  

Míla:             A nejenom proto. Plyny vznikají také tlením rostlin, z čehož vzniká 
                      ve vnitřnostech krávy meteorismus, neboli nadýmání. My jsme se 
                      to učili.                 
Krkovička:    (přinesl flintu) Já ji sestřelím a bude! 

Děda:            Jen ji nechte! Až kráva masožravku stráví tak v klidu přistane! 

Míla:             A to by mě zajímalo, kdy to asi bude? 

Děda:            Možná dnes, možná zítra, možná až na Nový rok. Uvidíme.
Všichni:        Uvidíme. 

                     (Láďa a Fanda zahrají hudební motiv, během kterého se jeviště potmí.)

obraz 10.   Na Nový rok

Fanda:          A pak přišla zima. 
Láďa:           Ale to vám byla zima!

Fanda:          Sníh padal a mrzlo až praštělo.

Láďa:           A rázem tu byly Vánoce a Nový rok.

Fanda:          Na Nový rok jsme se s Láďou vraceli ze Silvestrovské tancovačky.

Láďa:           Nedalo nám to, abychom nenakoukli k dědovi Lebedovi.

                    (Gestem přivolají Mílu a paní Otýlii, která již není ofačovaná. Všichni
                     tichounce vstoupí do chaloupky, kde se ještě spí. Mrknou na papouška

                     a ten zakokrhá.)

Papoušek:    (za hlavou dědy Lebedy) Kykyryký!

Děda:           (se nevrle otočí) Dej pokoj aspoň na Nový rok! (Otočí se a spí dál.) 
                    (Míla a hasiči na sebe mrknou a pak vesele zahlaholí.) 

Láďa, Fanda a Míla:    Hej, plavčíci, vstávat! Ranní ptáče, dál doskáče!

Jája:          (hlásí) Já, já už dávno skáču!

Pája:         (skočí z pece rovnou do kalhot.) A Novoroční hups!

Jája:          (skáče do kalhot. Trefí se.)
                  Hurá! Na poprvé! Já to skočil na poprvé jako Pája! 
                  (Všichni Jájovi zatleskají.)
Děda:        (se probral) Heršíf a saprloď, tak tomu říkám povedený začátek roku! 
Krkovička:   (přiběhne) Zatr sakr, vy mi to nebudete věřit, ale přistála?
Všichni:      Kdo?

Kráva:        (strčí svoji hlavu do okénka chaloupky a vesele zabučí) Búú!

Všichni:      (radostně zapějí)  

                                    Dámy, páni, milá dítka,
                                    zazpívejte s námi, sláva, 

                                    na dvorku přistála kráva,
                                    a tak končí naše dráma!

                                    Co víc zpívat, co víc hrát?

                                    Jája skočil do kalhot, 
                                    bylo to na Nový rok,
                                    a nad naší vesnicí,
                                    zní ta hudba hasičská,
                                    dudy mečí dé a á. 

                                     Než zavřeme oponu,
                                     všichni co vám dneska hráli,

                                     vystřihnou vám úklonu!                    
                          (Jednotliví herci se klaní – parlando.)

Hasiči:               Fanda, Láďa, hasiči!
Otýlie:               Otýlie Mráčková !
Krkovička:        Krkovička, zatr sakr ! 

Děda:                Děda Lebeda, heršíf saprloď !                        

Míla:                 Víla Míla ! 
Kluci:                Pája a Jája!

Všichni:            (zpívají)
                                    To je konec přijďte zas,

                                    nudu tu ať vezme ďas,

                                    na jevišti s Pájou, Jájou,

                                    někdy zas na shledanou!             
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